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HIVATALOS RÉSZ.

A’ huszár.
Ha csak hallom e’ nevet, lelkem emelkedik édes érzéssel. 

A' huszár nevezet nemcsak hazánkban, de egész Európában, sót 
egész világon egyértelmű a’ vitéz, a’ hős nevezettel. A 
huszárnak hire tovább elrepült, mint országunknak ’s nemzetünk­
nek hire; Napoleon csodálta, a’ törökök és arabsok meghajol­
nak hallattára keresztbe vetett kezekkel.

A’ huszár, örököse apáink lovaglásbeli ügyességének. Ha 
a’ huszár repül, a’ szél nem bir futni utána, sir és süvölt szé­
gyenében.

A’ huszár örököse apáink vitéz bátorságának. Egy huszár 
tíz ellenséget még kévéséi, busznak ellene vág, a félel­
met nem ismeri, borral és dicsőséggel él, a’ halált párnának 
tekinti, mellyen aludni fog, mig a’ feltámadási trombita ismét
felkölti.

A’ huszár, ha béke van , bajuszát, lovát és kedvesét si­
mogatja, de a’ békében maga is, lova is megőszül. Mint az orosz­
lán a’ rengetegben ’s pusztákon , a’ huszár csak a' harczban él, 
csak ott él ö, nótája az ágyú dörögése, öröme a’ kardnak pen­
gése , ’s minthogy számolni Írásból nem tanult, bab helyett le­
vágott fejekkel számolgatja ki, a’ mit tudni akar.

A’ huszár egy gyönyörű virágszál, melly az elhunyt ma­
gyar hősök sírjából kelt ki. Ha akarjuk ismerni, miilyen volt a’ 
szittya faj, a* deli huszárokon legeltessük szemeinket. Ha csú­
nya is, szép a’ huszár, mint a’ rózsa. Ha kicsiny is, erős mint 
a’ tölgy dereka. Jó kedvű ’s pajzán, ha játszik is, ha harczol 
is, ha káromkodik is, illyen a’ huszár.

A’ korcsmáros is örömestebb ád bort a’ huszárnak, miért ? 
mert huszár. Még a’ boltos is hosszabbra méri neki a’ pántlikát, 
miért ? mert huszár.

’S miért olly kevély a’ huszár ? mert vitéz. ’S a’ vitéz, jó 
teszi, hogy kevély, ritka ember vitéz most Magyarországban.

Oh huszár! huszár! te vagy a’ magyar szemefénye.
Az isten téged ünnepnap teremtett. Az angyalok énekel­

tek születésedkor. Már bölcsöd felett babér-koszorú lebegett, 
bár nem látta anyád , ott lebegett az.

Magyarország szabadsága, ’s a’ magyar nemzet elveszhet, 
de mig egy huszár él, addig bizom. Ha meghalt az utolsó is, 
akkor végünk van.

A’ hol tehát huszárt látok, szívesen fogok kezet vele, övé 
utolsó ingem, utolsó pohár borom, az utolsó áldás is, melly a’ 
lélekkel belőlem kiszakad.

Nem adom azt se gyermekemnek, se anyámnak, se test­
véremnek, egy huszárnak adom.

A* régi magyar vitézség a’ huszárban született újra.
A hazát a huszár karja és példája menti meg.
Ha tehetném, minden huszárnak egy kastélyt, ’s lovának 

egy palotát vennék, s harcz után ott élnének ketten bőségben, 
fényben, békében.

A’ huszáréiet a’ hires és vitéz élet.
Azt mondta egy tudós ember, hogy halál után az égen 

mindenik egy csillaggá változik.
Be szép a’ huszár élete, be szép a’ huszár halála!

Szemere Bertalan.
A honvédelmi bizottmány teljesen egy elértvén Szemere 

Bertalan országos főbiztos urnák ezen iratban kifejtett nézetei­
vel, az iratot több ezer példányban a’ huszárok közt kiosztatni, 
és nyilvánosan fel olvastatni rendeli, azon hozzáadással, hogy ha 
a haza szabadságát és békéjét sikerülend kivívnunk, a’ nemzet 
minden bizonynyal hálás leend vitéz harczosai iránt.

Debreczen, febr. 16. 1849.

A’honvédelmi bizottmány.

Az országos honvédelmi bizottmánytól.

„ ^Zemere Bertalan országos teljhatalmú biztos úr követke­
ző rendeleteket adott ki:

RENDELET.
Az ellenség vezérei által több rendbeli intézkedések té­

tettek. S azon kívül, hogy fegyvert vittek el, a’ sópénztárt ki­
rabolták , bakkancsot, főzeléket, életnemüt zsaroltak, ’s ekké- 
pen dúltak a’ becsületes ember keresményében, emberei pedig 
loptak, a’ ládákat ’s kamarákat feltörték, még közigazgatási 
rendeleteket is bocsátottak ki.

Ennél fogva rendelem:

1. Az ellenség erőszakos és zsarnoki rendeletéit végre­
hajtani nem szabad, a’ ki teljesiti, hadi törvényszék elébe ál- 
littatik.

2. Azok már magokban törvénytelenek és érvénytelenek­
nek nyilváníttatnak.

3. Bárczay László és Sütő János az ellenségtől az alispán- 
ságot elvállalván, ’s még akkor is intézkedvén, midőn innen 
elmehettek volna, mert az ellenség már eltávozott, elfogatni ’s 
vád alá vétetni rendeltetnek.

4. A kik erőszakosan, szuronyok hatalmával hódolatra és 
esküre kényszerittettek (mert hiszem, Borsodban a’ nélkül sen­
ki nem hódolt), azoktól megvárom, hogy ellenkező nyilatkoza­
taikat hozzám 48 óra alatt sietve beküldjék.

Miskolcz, febr. 8-án 1849.
Szemere Bertalan,

felsömagyarországi t. h. k. biztos és az orsz. honv. biz. tagja. 
Rendelet.

A’ legszigorúbb felelet és büntetés terhe alatt meghagya- 
tik, hogy a’ mi fegyver, vagy álladalmi vagyon bárki­
nél találtatik, azt sietve adja be, ha pedig valakinél elrejtve 
tudja, azt tüstint jelentse fel.

Becsületes és hazafiu érzelmű ember másképen nem is 
cselekedhetik.

Miskolcz, február 8. 1849.
Szemere Bertalan,

felsőmagyarországi t. h. k. biztos és az országos honvédelmi 
bizottmány tagja.

RENDELET.

Heves, Borsod, Gömör, Torna, Abauj, Zemplén, 
Szabolcs, Ung, Sáros, Szepes megyéknek a’ 
Hajdú Jász-Kún, a’ XVI. Szepes-Városi kerület­
nek, Kassa, Lőcse, Késmárk, Eperjes, Bártfa, 

Szeben k. városoknak.

Elhatároztatván a’ nemzeti kormány által, hogy a’ hálás­
pénzen kívül a’ főzésért és a’ húshoz adottért, minden legény 
után, a’ szállásadó gazdának 3 ezüst krajczár, és így a’ hálás­
pénzzel együtt 5 e. p. krajczár fizettessék.

Elhatároztatván a’ nemzeti kormány által az is, hogy a’ 
katonai szállítmányok alá adott fuvarok is kész pénzzel fizet­
tessenek.

A* nép javára és terheinek atyai könnyítésére hozott e’ 
határozatokat illetőleg, rendelem a’ mint következik:

1. Miután az kivihetetlen, hogy minden legény után min­
den szállásadó apró pénzzel naponkint kifizettessék, tartozik a’ 
községi elöljáró a’szállásoló katonaság’legfőbb parancs­
nokától a’ szállásoló katonaság’ fejszámát Írásban a’ nap 
szerint ’s naponkint kivenni.

2. Ezt kivévén, annak elömutatására a’ községet illető 
pénz az álladalmi vagy tábori pénztárból tüstént kifizettetik, ’s 
vagy elosztatik a’ szállásadók közt, vagy a’ községi pénztárba 
tétetik, a’ mint a’ község el fogja határozni.

3. A’ katonai fuvarra nézve szabályul megtartandó :
a) Két ökrös vagy két lovas fogat 1 állomásra kap 42 e. 

kr.; négy ökrös vagy lovas fogat 1 ft 12 kr. p.
b) Ha a’ fogat berendeltetik, de nem használtatik, minden 

16—24 órára várakozásért a’ fogatos azt kapja, a’ mit egy állo­
másért kapnia kell.

c) Az illető polgári hivatalnok , p. o. megyékben a’ szol- 
gabiró, k. városokban a’ kapitány, vagy a’ községi biró az egy- 
egy községből kiállított fogatok jegyzékét elkészíti ’s elkészít­
teti , fogat azonban ezekből csak a’ térparancsnok vagy főpa­
rancsnok utalványára adatik, ’s adatván, azon zászlóalj vagy 
egyén, ki használja, nyugtatványt fog róla adni. Ha a’fogat utal­
vány nélkül vitetnék el, vagy nyugtatvány nem adatnék, a’ pol­
gári hivatalnok nyomozni fogja a’ dolgot, és az általa készítendő 
fogat-lajstrom érvényes, a’ szabály ellen cselekvő katonai egyén 
pedig bűntetteim fog.

E’ jegyzék elömutatására az álladalmi vagy tábori pénz­
tárból a’ fogatbér azonnal kifizettetik.

Ekképen gondoskodott a’ nemzeti kormány igazságos 
megjutalmazásáról a’ nép szolgálatának, mellyel most az ország 
minden rendű lakosa egyenlően tartozik viselni, mi jog és te- 
herbeli egyenlőség következménye azon új törvényeknek, mel- 
lyeket a’ hazában dúló ellenség el akar törülni, hogy a’ régi úri 
és jobbágyi állapot hozattassék vissza.

A’ fen nevezett hatóságoknak meghagyatik, hogy ezen 
rendelet legczélszerűbb ésellenörséggel e 111 áto11 fo­
ganatosításáról kellőleg és részletesen intézkedjék.

De intézkedjék arról is, hogy miután az álladalom kinek- 
kinek szolgálatát megfizeti, másrészről a’ kivetett hadi és házi 
adó , mi nélkül egy ország sem állhat fen, pontosan ren­
desen és a’ legszigorúbb eszközök alkalmazásával is, 
felelet terhe alatt, havonkint behajtassék.

Miskolcz , febr. 13. 1849.
Szemere Bertalan, 

felsömagyarországi t. h. országos biztos és az 
országos honvédelmi bizottmány tagja.

KINEVEZÉSEK.
A I h. 3360.

A’ Bocskai 17-dik huszárezredhez :
Ezredesül és páráncsnokúl:

Szathmáry Mihály, 14-dik huszárezredbeli alezredes.
Alezredesül:

Helley János , ezredb. őrnagy.
Ornagyúl:

Kürthy István, 53—ik z-beli őrnagy.
A’ 16-dik huszár ezredhez.

Alezredesül:
Rohonczy Lipót, n. őri őrnagy.

Őrnagy okúi:
Licsken Soma ezredbeli százados.
Mariassy József 16. honv. z.-beli százados.

A’ 18—ik huszár-ezredhez.
Alezredesül:

Rákoczy Zsigmond n. őrségi őrnagy.
A* Wysocky legyei légióhoz.

Őrnagyúl:
Czernik Ignácz százados.

A’ i6-dik honv. z.-aljhoz.
Hadnagyéi:

Jeszenszky Zsigmond, z.-beli őrmester.
Rang és illetmény febr. 16-tól 1849.

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.

E. 3129. sz.
Az országos honvédelmi bizottmány folyó hó 15-én 2097:d. 

szám alatt kelt rendelete nyomán Lahner György ezredes, a’ 
fegyvergyár és hadügyministeri tárczámhoz tartozó felfegyver­
zési osztály igazgatója folyó hó 16-ától számítandó ranggal, és 
illetménnyel tábornokká kineveztetett.

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.

Menyhárt Antal első huszár-ezredbeli alezredes az orszá­
gos honvédelmi bizottmány folyó hó 15-én 2097. d. szám alatt 
kelt rendelete alapján folyó hó 16-ától számítandó ranggal ugyan 
azon ezredben számfeletti ezredesnek kineveztetett.

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.

Menyhárt Antal első huszár-ezredbeli számfeletti ezredest 
folyó hó 16-ától számítandó ranggal és illetménnyel a’ tárczám­
hoz tartozó katonai osztály igazgatójául kineveztem.

Kelt Debreczen febr. 17-kén 1849.
Mészáros Lázár, 

hadügyminister.
A: 3524.

A’ 4—ik huszár-ezredhez kineveztetik:
Alszázadosúl:

Schweidel Albert ezredbeli főhadnagy.
Rang ’s illetmény folyó évi febr. hó 16-tól.

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.

3377. sz.
A’ 10—ik huszárezredhez kineveztetik.

Örn agyúi:
Szikszay Tamás, azon ezredbeli föszázados február hó 16". 

számítandó ranggal, és illetménnyel.
Kelt Debreczenben, február hó 16-án 1849.

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.
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c : t. 416. sz.
Woniaw ka József, 5-dik osztrák tüzér-ezredbe í at 
nagy és nagybányai löporfelügyelő, febr. 1-től számitan rang 
és illetménnyel, mint főhadnagy áttétetik a’ honvéd tüzérség íez. 

Debreczenben február 16. 1849.
Mészáros Lázár, 

hadügyminister.
3464. sz.

A’ 10-dik huszár-ezrednek Marmaros megyében alakuló 
tartalék osztályához kineveztetik hadnagyul: Uiasevich Já­
nos folyó hó 16-tól számítandó ranggal és illetménnyel.

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.

K. : 2016. sz.
A’ Közlöny 15. számában 1620. szám alatt az 50-ik zász­

lóalj létszámából hosszas meg nem jelenési ok miatt kitürlött Bá­
nó Miklós hadnagy, miután elmaradását igazolta, és mint önkín- 
tes a’ Közlöny 12. száma szerint, a’ haza iránt teljes elismerést 
szerzett magának, annálfogva az irányában kiadott rendelet ezen­
nel visszahuzatik.

Kelt Debreczenben február hó 16. 1849.
Mészáros Lázár, 

hadügyminister.

3325. I n. ő.
Felszólítás.

Minden nemzetőrségi őrnagy, és segédtiszt, ki az ellen­
séges invasio miatt a’ kirendelt megyében, vagy városban hi­
vatását nem teljesítheti, tartózkodása helyét a’ hadügyministe- 
riumnak jelentse fel, mert az állodalom további szolgálatát i- 
génybe venni akarja; úgy szinte azon nyugalmazott vagy nyug­
díjazott hadtiszteknek is, kik netalán magukat képeseknek 
tartják a’ nemzetőrseregi őrnagyi hivatal elviselésére, ezek fo­
lyamodásaikat is elvárja a’ hadügyministerium.

Debreczen, 1849. febr. 16.

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.

E. 3139.
Hogy minő levéllel tiszteltetett meg a’ hadügyministerium, 

azt ezennel minden commentár nélkül a’ nyilvánosságnak át­
adja.

Tisztelt hadügyminister úr!
Megfontoltam a’ dolgot, mellyért tegnap magához hiva­

tott ön , ’s annak következtében jelentem, hogy kapitányi e- 
gyenruhámat levetettem, miután azt nyakravaló nélkül egy diai­
jában nem lehet viselni, 's miután a’ nyakravaló-nem-hordás 
végett több leczkéztetést, vagy plane kényszerítést nincs ked­
vem tűrni. Én tettem már annyi szolgálatot a hazának, hogy 
nekem meg lehetne azt engedni, hogy a hazát nyakravaló nél­
kül védhessem: ha önöknek máskép tetszik, ám legyen meg az 
önök akarata. Egyébiránt: önök letéphették rólam az egyen­
ruhát , de nem téphetik ki kezemből a’ kardot .... teljesíteni 
fogom hazafiul kötelességemet , egyszerű polgári öltözetben 
mint közkatona; csak arra bátorkodom önöket figyelmeztetni, 
ne iparkodjanak a’ honvéd egyenruhából kirázni az ollyan tisz­
teket , kik minden erejökkel arra törekszenek, hogy c’ ruhá­
nak elveszített becsületét visszaszerezzék; mert az illyen em­
berek úgy is nem nagy számmal vannak. Különben tisztelet­
tel maradok

Hadügyminister urnák 
Debreczenben febr. 17. 1849.

polgártársa 
Petőfi Sándor, s. k.

ADAKOZÁSOK.

340. RPK.
Az országos honvédelmi bizottmány kedves kötelessé­

gének tartja a" haza nevében köszönetét mondani a’ pocsai lel­
kes hölgyeknek azon szives adományért, mellyel a’ pocsai derék 
reform, lelkész Fehér Sándor ur felhívására a’ haza oltárához 
járulni sietnek.

Az adakozó nők nevei itt következnek:
Barakony Istvánná 1 gatyát. Fehér Sándorné 15 röf 

vásznot. Kiss Jánosné 5 röf vásznot, 1 törülközőt, inget és ga­
tyát kapezának. Darai Susanna 2 törülközőt. Kis Bálintné 1 le­
pedőt. Bartha Sándorné 1 ing és 1 gatyát. Nagy Imréné 1 tö­
rülközőt. Cs. Nagy Mihályné 1 gatyát és 1 törülközőt. Barcsa 
Jánosné 4 r. vásznat, 1 lepedőt ’s 1 törülközőt. IQ. Kövesdi 1st— 
vánné 2 törülközőt. Ör. Simon Istvánná 1 lepedőt 1 törülközőt 
Ifj. Simon Istvánná 8 r. vászon 1 ing 1 gatya ’s egy törülközőt. 
Kelemen Mihály 6 röf vászon ’s 1 gatyát. Bartha Gáborné 1 le 
pedöt. Bartha Mihályné 1 ing ’s egy gatyát. Ör. Vizeli Jánosné 
1 ing ’s egy gatya. Lakatos Józsefné 1 ing. 1 gatya. Ör. Böször­
ményi Ferenczné 8 r. vászon. Oláh Józsefné 4 r. vászon. Nagy 
Mihályné 1 gatya. Újlaki Sándorné 4 r. vászon, Sarádi Mihályné 
7 r. vászon ’s 1 törülköző. Keresztesi Jánosné 1 gatya 1 törül­
köző. Bartha Györgyné 1 ing 1 törülköző. Betzki Jánosné 1 
gatya 1 törülköző. Molnár Járosné 1 törülköző. Kiss Jánosné 
1 törülköző ’s kapezának való két gatya. Gazdag Istvánná 1 le­
pedőt. Katona Mihályné 1 gatya 1 törülköző. Paládi Sándorné 2 
r. vászon ’s 1 gatya kapezának. Kocsis Ferenczné 1 lepedő. Si-
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mon Andrásné 4 röf vászon. Ferenczi Györgyné 1 törülköző. 
Pataki Mihályné 1 törülköző. B. Kis Jánosné 3 r. vászon ’s 2 
törülköző. Barcsa Istvánná 1 ing, 1 gatya, 1 törülközőt.

Kelt Debreczenben, február 17-én 1349.
A’ őrsz. honv. bizottmány.

F. g. 2761.
Szatmármegye lelkes polgárai a’ honvéd sereg számara 

ajándékoztak : 4604 pár fehér ruhát, 380 félviselt inget, 235 
félviselt gatyát, 525 lepedőt, 1405 törülő kendőt, és 4 zsák 
tépetet. A’ midőn a’ hazafiságnak ezen magasztos, másoknak 
utánzásra ösztönt adó példáját közzétenném, felhív a érzem ma 
gamat mind az adakozóknak, mind pedig a’ derék gyűjtőnek 
Domahidy alispánnak a’ haza leghálásb köszönetét nyilvánítani.

Mészáros Lázár, 
hadügyminister.

Szeberényi Andor egy szuronyos puskát, — egy képvi­
selő egy szuronyos fegyvert, — Bátori István honvédtiszt egy 
szuronyos fegyvert, — Mecseri Gusztáv 20-dik zászlóaljbeh 
százados egy "szuronyos vontcsövű vadászfegyvert, szuronytar­
tóval és Brogyányi Vincze, egy lovas altiszti kardot ajándékoztak
az álladalomnak.

Debreczen, febr. 16. 1849.
Az orsz. rendőri hivatal.

Zilahiné asszonyság, és Zilahi Amália kisasszony, a 
megsebesült harezfiak részére, több nemű tépetet, és pólyát 
ajándékoztak; — vegyék e’ lelkes hölgyek, a’ haza , és szen­
vedő emberiség nevében hálás köszönetemet.

Dr. Töltényi, 
titoknok.

414. sz.
Echárd János felsőbányái bánya részvényes a’ n.-bányai 

katonai foglyok élelmezésére kezemhez 7 pft ajándékot küldvén 
be, ezen nemes tettének, melly szerint a haza teméntelen ki­
adásaihoz parányi részben is járulni, ’s azzal annak ösmert tér 
hein enyhíteni szándékozik a’ Közlöny lapjaibani közhírré téte­
lét kedves kötelességemnek tartottam.

Nagy-Bánya, febr. 14-én 1849.
Jenny százados, 

hadügyminister! segéd.

É r t e s i t e s.
1849-dik év február hó 13-dik napján N.-Károlyban tar­

tott képviselő bizottmányi gyűlés határozata következtében , ki 
fellelkesedve, a’ haza szent igazságos ügyének védelmére ta- 
gonkint egy egy felruházott ujonezot, nevezetesen Oláh Mihály 
n.-károlyi lakos egész katonai ruhával, Mojzes Ferencz kissze­
keres! izraelita, polgári öltönnyel, Pogány János islvándi volt 
úrbéres lakos gyalog nemzetöri ruhával, végre Nagy Lázár, 
lázári lakos polgári öltönnyel felszerelve ajándékképen öszve- 
sen négy ujonezokat adtak; ezen hazafiul buzgalmuk, és áldo­
zatkészségük édes örömmel vétetvén a lelkes polgároknak az 
ország előtt köszönet szavaztatik.

Vegyék e’ lelkes honpolgárok a’ megye nevében ezen 
nyilvánított hálás köszönetét, ’s szolgáljon egyszersmind e’ ne­
mes adakozás a’ hon lelkes fiainak utánzási például.

Vaj da János, 
t. Szatmár megye t. aljegyzője.

Feljegyzése

azon fehér ruhanemüeknek és egyéb holmiknak, mellyek Bihar- 
megye érmelléki járása helységeiből, a’ honvédújonezok szá 
mára, önkéntes adakozás utján gyűltek, és kormánybiztos Ho- 
dossy Miklós úr rendelkezése alá beszállittattak:

Albis helység 25 inget, 18 lábravalót, 13 lepedőt, 27 tö­
rülközőt, 1 tarisznyát, 3 vászon kitlit, 1 vászon nadrágot.

Ér-Adin helység 15 inget, 19 Iá brav. 3 lepedőt, 12 törül 
köző, 17 röf vászont, 5 röf vászont.

Asszonyvására helység 38 inget, 41 lábrav., 3 lepedőt, 50 
törülk., egy kevés tépetet, 5 és fél sing vászont.

Álmosd helység 67 inget, 58 lábravalót, 3 lepedőt, 29 tö­
rülk., 1 font és 28 lat tépetet, 64 fontos harangot.

Bogyoszló helység 21 inget, 16 lábrav., 3 lepedőt, 25

törülközőt.
Csokaly helység 5 inget, 5 lábrav., 2 lepedőt, töru

zőt, egy kevés tépetet, egy hosszú inget.
Diószeg helység 82 inget, 75 lábravalót, 17 lepedőt, 26

törülk., 1 zsákot. ooFélegyhisa helység 20 inget, 17 lábrav., 2 lepedőt, 32
törülk 3 vftot, 7 darab rongyot lépesnek.

Bályog helység 28 inget, 18 lábrav., 3 lepedőt, 4 tömik. 
Kákád helység 37 inget, 32 lábrav., 2 lepedőt, 4 törülk., 

egy kis darab, egy röfnyi vászont.
Kis-Kereki helység 19 inget, 13 lábr., 1 lep.
Ér-Keserü helység 39 i., 22 lábr., 8 lep., 16 törülk. 
Nagy-Léta helység 74 i., 69 lábr., 26 leped., 42 törülk., 

2 db vászont és 33 viseltes fehérruhát tépésnek.
Ér-Mihályfalva 124 i., 124 lábr., 20 lep., 83 törülk., 10 

vftot, 10 röf vászont.
Gálos-Petri 24 i., 20 lábr., 4 lep., 20 törülk.
Monos-Petri 25 i., 15 lábr., 6 lep., 18 törülk. 10 lat tép. 

1 zsákot.
Sváb-Olaszi 9 ing., 2 lábrav.
Ér-Semjén 30 inget, 25 lábr., 2 lep., 16 törülk. egy kevés 

tépetet, egy ócska czintálat.
Szalacs 69 inget, 50 lábr. 1 lepedőt.

Székelyhid 101 inget, 107 lábr. 24 leped. 64 törülk. 
Szent-Jobb 18 inget, 20 lábr. 5 lep. 50 röf vászont 
Ér-Tarcsa 20 inget, 10 lábr. 6 leped.
Piskolt 48 ing. 34 lábr. 54 törülk.
Vasad 16 inget, 5 lábr. 20 törülk.
Vajda 26 inget, 19 lábr. 10 törülk. 7 ponyva.
Szent Imre 35 inget, 40 lábr. 9 leped. 21 törülk. 
Összesen 1014 ing, 874 lábrav. 163 leped. 576 törülköző 

3 tarisznya, 13 vft, 64 fontos harang.

IGAZÍTÁS.

A’ Közlöny 17-dik számában az 56-dik zászlóaljhoz áttett 
Újházy századosnak keresztneve nem Viktor, hanem Farkas, — 
mi is ezennel kiigazittatik. Debreczen, febr. 17-kén 1849.

NEM HIVATALOS RÉSZ.
A’ honvédelmi bizottmány egy előkelő osztrák hadi tiszt 

elfogatása által számos leveleknek és sürgönyöknek jutott birto­
kába, mellyek újabb fényt vetnek ama hit- és becsület nélküli csel- 
szövénybe, mellyel hazánkat körülhálózni törekszenek. A’ hon­
védelmi bizottmány elhatározd e’ levelelek közül azokat, mellyek 
az osztrákok magyarországi politikájára világot vetnek, közön­
ség elébe juttatni. A’ levelek ime következők:

I.

No 438 I P. A. S.
An Seine des k. k. Herrn Feldmarschalllieutenant Grafen v.

Schlick.
Haupt-Quartier Ofen, am 28-t. Jaener 1849. 

Hochgeboren!
So wenig die ganz besonderen Verdienste des , zum kön. 

Kommissaer im Säroser Komi täte ernannten Ernest von Hedn, 
die er sich waehrend der Rebellen-Herrschaft in Aufrechthal­
tung der Ruhe und Ordnung, besonders aber der Treue und 
Anhaenglichkeit an den legitimen Herrscher erworben hat, zu 
verkennen sind , so schwierig waere es , für demselben jetzt 
schon gemaess Antrages Euer Hochgeboren vom 26-ten d. 
auf die Verleihung des Ritterkreuzes des S. Stephan-Ordens 
anzutragen; es würde hiedurch vielen, vielleicht auch nicht 
so ausgezeichneten, die erwünschte Gelegenheit gebothen, 
mich mit aehnlichen, nicht immer erfüllbaren Gesuchen zu 
überhaeufen. — Wollen daher Euer Hochgeboren benannten 
königl. Kommissaer — wie es auch meinerseits in einem unter 
heutigen an ihn gerichteten Erlass geschieht — über sein 
höchst loyales Benehmen beloben, zu Eifer und Thaetigkeit er­
muntern, und ihn versichern, dass seine mit Erfolg gekrönten 
Bemühungen ganz sicher gewürdiget und belohnt werden sol­
len. — Über den ebenfalls zur Auszeichnung mit der goldenen 
Civil-Verdienst-Medaille vorgeschlagenen Bürgermeister von 
Eperies, Karl Podhorányi, erwarte ich , da er schon laengere 
Zeit dient, und gewiss mehrfache Verdienste aufzuweisen hat, 
einen ferneren separat Bericht Euer Hochgeboren. Was endlich 
eine dem Sároser Komitate zuzuwendende Steuer-Erleichterung 
betrifft, kann diese bei den so schweren und das ganze Land 
hart treffenden Zeitumstaenden kaum bewerkstelliget werden, 
und es ist dem umsichtigen königl. Kommissaer anheim zu stel­
len , dem gutgesinnten Komitate die, kraft seiner Stellung mög­
lichen Erleichterungén zukommen zu lassen.

Alf. Windischgraetz.

(Gróf Schlick cs. kir. altábornagy urnák. Fő­
hadiszállás Budán, jan. 28. 1849. A’ mennyire tagadhatlanok 
azon kitűnő érdemek, mellyeket a’ Sárosmegyében királyi biztossá 
kinevezett Hedry Ernő a’ pártütök uralma alatt a’béke ’s ren 
fentartása, fökép pedig a’ törvényes uralkodó iránti hűség s ra­
gaszkodás által magának szerzett, ép olly nehéz lenne most mar 
s zmá ra nagyságodnak folyó hó 26-ról kelt felterjesztése szerint, 
sz. István rendének lovag-keresztjéért járulni; ez által sokak­
nak, talán nem is olly jelesül kitüntetteknek alkalom nyujtatnék, 
engemet hasonló ’s nem is mindenkor teljesíthető folyamodvá­
nyokkal elhalmazni. Fejezze ki tehát méltóságod a’ nevezett kir. 
biztosnak, miként részemről is a’ mai napról hozzá intézett ira­
tomban történik, loyalis viseleteérti dicséretét, uj munkásságra 
’s buzgalomra ébreszsze ’s biztosítsa öt, hogy sikerrel koronázott 
fáradalmai bizonyára méltányoltatni ’s megjutalmaztatni fognak.

A’ polgári arany érdempénzzel szinte kitüntetésre méltó­
nak ajánlott eperjesi polgármester Podhorányi Károlyról, mint­
hogy már huzamosb idő óta szolgál, ’s bizonyára többszörös ér­
demei leendenek, különös jelentést várok méltóságodtól.

Mi végre a’ Sárosmegyére vonatkozó adókönnyítést illeti, 
ez e’ jelen súlyos ’s az egész országot erősen sújtott körűimé 
nyék közepeit alig eszközölhető, ennél fogva a mély belátása 
királyi biztosnak ajánlandó, ezen jó hangulatú megyei, lnvata a 
erejénél fogva, minden kitelhető könnyítésekkel gyámolitani.

Hg. Windischgraetz Alfréd.)

E’ levélben két áruló mutattatik be a’ nemzetnek, kik­
nek azért adatik dicséret ’s igértetik jutalom, mert a’ ha­
zát és nemzetet eladták. Az adózó népet illetőleg a’ honvédelmi 
bizottmány az azon vidéken működő kormánybiztost akkép uta­
sította , hogy magát Sárosmegye népének körülményei szerint 
tájékozván, az új adóval, melly még kivetve úgy sincsen, a né­
pét ne csak ne terhelje, de a’ még hátra levő adótartozások egy 
rÁcTÓt i« plpnoredie.
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II.
Uro 445. I P- A. S.

An Seine des Herrn kön. Kommissaers Ernest v. Hedry 
Hochwohlgeboren.

Hauptquartier Ofen, am 28. Jaener 1849.
yfit Beruhigung entnehme ich aus Ihrem Berichte vom 16. 

,l,eses dass Euer Hochwohlgeboren sich dem Ihnen zugedach- 
Nichtigen Berufe, mit vollem Eifer widmen. Ich zweifle 

nicht dass es Ihrer umsichtigen und energischen Leitung ge­
lingen werde, die, selbst waehrend der Rebellen-Regierung 
hauptsächlich durch Ihre Mitwirkung erhaltene Treue an das 
Allerhöchste Herrscherhaus, Ordnung und Ruhe auch fürderhin 
aufrecht zu erhalten, wodurch ich dann in die angenehme Lage 
versetzt werde, Euer Hockwohlgeboren besondere Verdienste 
gehörig würdigen zu können.

Alf. Windischgraetz.

(Hedry Ernő kir. biztos urnák. Föhadi szállás 
Budán, jen. 28. 1849.

Teljes megnyugvással értesültem önnek folyó hó 16-ról 
tetl jelentéséből, hogy a’ reája ruházott fontos hivatásnak egész 
buzgalommal megfelel. Legkevesbbé sem kétségeskedem, hogy 
tin éber ’s erélyes intézkedéseinek sikerülnie fog, még a part- 
ütő kormány alatt is főkép önnek közremunkálása által föntartott 
legfelsőbb uralkodó ház iránti hűséget, rendet ’s békét ezután 
is föntartani; mi által azon kellemes helyzetbe jövendek, hogy 
uraságodnak különös érdemeit illőleg méltányolhatom.

Hg. Windischgraetz Alfréd.)

Hl.
Nro. 457. | P. A. S.

An Seine des königl. Herrn Kommissaers Ernst v. H e d r y.
Hochwohlgebohren!

Hauptquartier Ofen, am 29-ten Jaener 1849.
Laut aemtlichen, von der provisorischen Kameral-Ver- 

waltung für Ungarn unterbreiteten Ausweisen, sind von der be­
standenen ungarischen Regierung grosse Summen theils zu un­
bekannten Zwecken verschwendet, theils zu hochverraetheri- 
schen Zwecken benutzt worden. Es ist daher unumgaenglich 
nöthig, dem Staats-Schatze durch Sequestrationen des Vermö­
gens der betheiligten Rebellen den Ersatz zu sichern, und unter 
einem ergeht an der Causarum regalium Director die Weisung, 
die nöthigen Beschlagnahmen mittelst seiner Repraesentanten 
vornehmen zu lassen. Um diess mit um so sicherem Erfolge 
vollführen zu können, werden Euer Hochwohlgeboren hiemit 
aufgefordert, im Bereiche Ihres Bezirkes dem dort amtirenden 
Repraesentanten des königlichen Fiscus allen möglichen Vor­
schub zu leisten.

AlfredWindischgraetz.

(Hedry Ernő kir. biztos urnák. Főhadiszállás Budán, 
jan. 29-kén 1849.

A' magyarországi ideiglenes kamarai igazgatóság által föl­
terjesztetett hivatalos kimutatás szerint, a’megszűnt magyar kor­
mány által nagy pénzösszegek részint ismeretlen czélokra paza- 
roltattak, részint pedig pártütési czélokra fordittattak. Elkerülhet- 
lenül szükséges tehát, hogy a’ status-kincstárnak okozott károk, 
a' résztvevő pártütök vagyonainak lefoglalása ’s záralávétetése 
által biztosittassanak; annálfogva a’ királyi ügyek igazgatója 
(Causarum regalium Director) ez úttal oda utasittatott, hogy 
képviselői által a’ szükséges lefoglalásokat mielőbb eszközöl­
tesse. Hogy ez annál nagyobb sikerrel véghez vitethessék, ura- 
ságod ezennel fölszólittatik, hogy a’ kerületében működő ’s hi- 
vataloskodó királyi fiscusi képviselőknek, minden kitelhető se­
gélyt nyújtson. Hg. Windischgraetz Alfréd.)

Ez is egyike ama políticai vonásoknak, mellyekre az egész 
históriában Austriára ismerünk. Azért indittatott tehát ezen ocs- 
mány háború a' leghűbb nemzet ellen, hogy legyen ürügy a’ 
coniiscatiok becstelen eszközléséhez nyúlni a’ nemzet fiainak ki­
fosztására.

IV.
Nro 458. | P. A. S.

An Seine des Herrn kön. Kommissaer’s v. Hedry 
Hochwohlgeboren.

Hauptquartier Ofen, am 30. Jaener 1849.
Laut vertraulicher Anzeige sollen die Mitglieder und Be­

amteten des Wechselgerichts zu Eperies, namentlich aber der 
V orsitzer S z i n n y e i eine starke Hinneigung zu den revolutio- 
naeren Umtrieben gezeigt haben, und von einer ganz unverlaess- 
h hen Stimmung sein, Euer Hochwohlgeborn werden daher auf­

gefordert , diese Individuen scharf im Auge zu behalten.

Alf. Windischgraetz.
(Főhadiszállás Budán, jan. 30. 1849. Hedry királyi biz­

tos urnák.
. ®'z°dalmas följelentés nyomán értesültem , hogy az eper­

jesi váltótörvényszék tagjai ’s hivatalnokai, főkép pedig annak 
e nő e Szinnyei erős vonzalmat mutatónak a’ forradalmi moz- 
ga mák irányában, ’s hogy hangulatukban nem bizhatni; ennél- 
°g>a felhivatik uraságod hogy ezen egyéneket élesen szemmel 

tartsa. Hg. Windischgraetz Alfréd.)
Az ezen levélben megnevezett hazafiakra nézve senki 

nem mondhatna méltányosb dicséretet, mint mellyel az ellen­
ség róluk a’ fenebbi levélben mond. Valamint jellemző az is, 
hogy Hedry királyi biztos a’ titkos kém tisztével bizatik meg. 
Hly minőségben nem csodálhatni, hogy Hedry még nem igé­
nyelheti Sz.-István keresztjét. Ezt Windischgraetz bizonyosan
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nagy árulóknak tartogatja; Hedryt pedig csak titkos ké­
mül használta.

V.

No. 1521. j A. 0.
An Seine des k. k. Herrn Feldmarschall-Lieutenants und Trup-

pen-Corps-Commandanten Grafen Schlick Hochgeboren.
Hauptquartier Ofen am 28-ten Jaener 1849.

Seine Majestaet der Kaiser haben, nach meinem a. u. An­
träge, mit a. h. Entschliessnng vom 16-ten d. M. den Grafen 
Stephan Szirmay, in gnaedigster Anerkennung seiner durch die 
Errichtung eines Freikorps bethaetigten patriotischen Gesin­
nung , den Character eines Majors in a. h. Ihrer Armee zu ver­
leihen geruht.

Hiervon werden Euer Hochgeboren , unter Anschluss des 
dem Herrn Major Grafen Szirmay zuzustellenden Decretes , mit 
dem Beisatz in die Kenntniss gesetzt, dass derselbe den Rang 
vom 16-ten Februar erhaelt.

AlfredWindischgraetz.

(Gróf Schlick cs. kir. altábornagy ’s parancs­
noknak.

Főhadiszállás Budán, jan. 28. 1849.
Ú felsége a’ császár, «legalázatosabb felterjesztésemre, 

folyó hó 16-ról kelt legfelsőbb határozatánál fogva, Szirmay 
István grófot egy szabad csapat felállítása által tanúsított haza­
fiul érzelmének legkegyesebb elismeréséül őrnagyi ranggal fel­
ruházni méltóztatott.

Szirmay gróf őrnagy urnák ide mellékelt kinevezési okira­
tát azon megjegyzéssel adandja méltóságod tudtul, hogy rangja 
folyó 1849—ik évi febr. 16-tól számítandó.

Hg. Windischgraetz Alfréd.)

Gr. Szirmay Istvánban — kinek nevét jól jegyezze meg 
magának a’ nemzet — olly ember mutattatik be a’ honnak, ki 
nemcsak hazáját árulta el , hanem a’ népet is tévútra vezetni 
és a’ hon saját gyermekeit édes anyjuk ellen fölfegyverkeztetni 
nem iszonyodott; ’s ime Windischgraetz őt megjutalmazza éret­
te. Az eredeti őrnagyi patens a’ honv. bizottmány kezeiben van, 
Zanini aláírásával. A’ gróf azt, ha úgy tetszik, akármikor el­
viheti.

VI.
N. 388 : P. AS.

An Seine des k. k. Herrn Feldmarschall-Lieutenants 
Grafen v. Schlick Hochgeboren.

Hauptquartier Ofen am 26. Jaenner 1849.
Zu prov. k. Kommissaeren habe ich im Honther Komilate, 

den vormaligen Administrator Hofrath Alexander v. Luka, und 
im Neograder Komitate den Honther Vicegespan Freih. Ladis­
laus v. Majthényi ernannt, welchen daher Euer Hochgeboren die 
nöthige militaerische Unterstützung angedeihen lassen wollen.

(Föhadi szállás Budán, jan. 26. 1849.
Gróf Schlick cs. kir. altábornagy urnák.

Ideiglenes kir. biztosokká Hontmegyében az előbbi admi- 
nistratort Luka Sándor udvari tanácsost, Nógrád megyében pe­
dig báró Majthényi Lászlót honti alispánt nevezem ki; kiknek 
tehát méltóságod a’ szükséges katonai segélyt kiszolgáltatandja. 
Hg. Windischgraecz Alfréd.)

Luka Sándor és Majthényi László — e’ két 
név bizonyára nem lesz elfelejtve.

VII.
Nr. 446. I P. As.

An Seiner k. k. Herrn Feldmarschhall-Lieutenants und Corps- 
Commandanten v. Schulzig 

Hochwohlgeboren.
Hauptquartier Ofen am 31. Jaenner 1849.

Die mit Bericht vom 26. d. M. unterbreiteten Unterwer­
fungs-Urkunden der Staedte Erlau und Miskolcz , werden dem 
Herrn Feldmarschall-Lieutenant in der Anlage mit dem zurück 
gesendet, die genannten Staedte zur Ausfertigung neuer Ur­
kunden , in welchen sie sich ausdrücklich Sr Majestaet Franz- 
Joseph dem 1-ten unbedingt unterwerfen, strengstens verhal­
ten zu wollen.

Alfred Windischgraetz^ 
Feldmarschall.

(Schulzig cs. kir. altábornagy ’s parancs­
nok urnák. Főhadi szállás Budán, jan. 31. 1849. Eger és 
Miskolcz városoknak folyó hó 26-ról fölterjesztett hódolati ira­
tukat azon megjegyzéssel küldöm vissza altábornagy urnák, 
hogy a’ fennevezett városok az ujonan szerkesztendő hódolati 
okiratban 1. Ferencz József ö felsége iránti föltétien megadásokat 
világosan kimondják. Hg. Windischgraetz Alfréd.)

Tudni kell, mikép Eger városának hódolata ekkép hangzik:
46. 1849.

Schultzig tábornok úrnak!
Tegnapi napról költ ’s az éjjel hozzánk 

érkezett parancs következésében van szeren­
csénk válaszolni, miként Heves megye, melly- 
nek mi is rendelkezése alatt vagyunk, bízott- 
mányi ülése tegnapi napon hozott végzésében 
hódolatát már végzésileg jelentvén, annak ér­
telmében mi is hódolatunkat ezennel tiszte­
lettel nyilvánítjuk.

Eger városa és tanácsa.

Miskolcz pedig egy iv papíron, melly körül sem nyiratott, 
’s melly eredetiben a’ honvédelmi bizottmány kezében van, ek­
kép nyilatkozott:

Mi Miskolcz városa tanácsa a’ bevonuló császári hadsereg 
fövezérsége rendelése folytába, a’ város részéről a’ hódolatot ’s 
magunk megadását ezennel kijelentjük, ’s kinyilatkoztatjuk azt 
is, hogy törvényes felséges urunkhoz a’ tartozó hűséget min­
denkor megtartandjuk. Miskolczon jan. 25. 1849.

Miskolcz városa tanácsa.
Illy kétségtelen értelmű nyiatkozatokkal Windischgraetz 

természetesen nem elégedhetett meg, ’s ez a’ két város hazafiui 
szellemének nem kis dicséretére válik.

NEMZETI GYŰLÉS.

Közöljük egészterjedelmében a’képviselöház 
elébe terjesztett’s némi módosításokkal elfo­
gadott törvényjavaslatot a’rögtön ítélő bíró­

ságokról.

JAVASLAT

rögtön Ítélő hadi 's polgári vegyes bíróságok felállítása, szer­
kezete , eljárása, — ’s Ítélete alá tartozó esetek meghatáro­

zása tárgyában.

1. §. A’ honvédelmi bizottmány felhatalmazta tik, hogy ha­
di munkálatok, táborzások , vagy rendes katonai parancsnoksá­
gok működése helyén, — ’s átalában ott, hol a’ körülmények 
megkívánnák — rögtön Ítélő, hadi 's polgári vegyes bíróságot 
alakíthasson.

2. §. Ezen bíróság, melly az alább meghatározandó ese­
tekben , úgy katonai, mint polgári egyének felett itél, öt tag­
ból fog állani.

3. §. Az elnök lehet akár polgári akár katonai egyén — 
a’ közbirák közül pedig kettő mindig polgári, ’s kettő katonai 
leend — kiket, az országgyűlési testület tagjainak kivételével, 
— alkalmas egyénekből, a’ honvédelmi bizottmány nevez — 
egyszersmind , egyik vagy másik tagnak törvényes akadályozá­
sa esetére a’ bíróságnak helyettesítés által nyomban lehető kie­
gészítéséről,' valamint a’ bírósági tagok illető napi dijairól is 
gondoskodik.

4. §. Közvádlót, ki a’ vádlott ellen a’ közállomány nevé­
ben eljár, a’ honvédelmi bizottmány nevez.

5. §. A’ 20 éven alóliak — örültek és terhes asszonyok 
kivételével, — ezen rögtön Ítélő bíróság Ítélete alá tartozik 
sors és nem különbség nélkül, a’ magyar haza polgárai és la­
kosai közül, legyen az polgári egyházi vagy katonai egyén:

a) Ki a’ magyar haza, annak polgári, alkotmánya, függet­
len ünállása, "s területi épsége ellen valósággal fegyvert fog — 
vagy másokat illy cselekvésre izgat.

b) Ki az ellenséggel czimborál, annak szabad akaratból, 
tettleges kényszerítés nélkül , bármi szolgálatot tesz , kémül 
szolgál, eleséget, fegyvert, pénzt visz, zsoldosokat szerez, u- 
tat és ösvényt mutat, Írott vagy szóbeli utasítással segedel­
mére van.

c) Ki az ellenség rendeletéit, intézkedéseit *s csábitó fel­
hívásait ellenállhatlan kényszerítés közbejötté nélkül foganatba 
veszi ’s terjesztgeti.

d) Ki Magyarország katonáját ’s bármelly más polgárát, 
úgy szintén bár minemü fegyvert, lőport ’s egyéb hadi szere­
ket az ellenségnek kezébe szolgáltat.

e) Ki ellenállhatlan kényszerítés közbenjötte nélkül az el­
lenségtől hivatalt, vagy bárminemű megbízatást elfogad, ’s annak 
érdekében működik.

f) Ki az ország hadseregét, vagy annak osztályát, vagy 
szolgálatban eljáró bármelly hivatalnokát, biztosát , futárát 
szándékosan tévútra vezeti, ezek működéseit pedig gátolja, 
vagy személyeiket utazásaik közben letartóztatja.

g) Ki az ország seregének, élelemmel, zsolddal, szállás- 
sáli ellátását, vagy tovább szállítását tettlegesen, és szándéko­
san akadályozza.

h) Ki az országgyűlés, annak határozatai, rendeletéi s 
intézkedéseinek tettlegesen ellenszegül vagy tettleges ellensze­
gülésre határozottan izgat.

i) Ki magánál, tudva, ellenséges katonát vagy kémet 
rejteget.

6. §. Önként értetik, hogy a’ törvényhozó test tagjai sem 
vizsgálat alá, sem pörbe nem fogathatnak, ha csak a ház min­
den előforduló esetre különös felhatalmazást nem ád — melly 
rendelet kiterjesztetik a’ felsöház mindazon tagjaira is, kik vagy 
személyesen az országgyűlés helyén lévén, mint a törvényhozó 
testület résztvevő tagjai tekintetnek, vagy kormányi kiküldetés, 
és a felház engedelme folytában vannak távol.

7. §. Rögtöni rajta kapás esetében az illy bűnösök bár ki 
által elfoghatók, de, vagy az illető polgári, vagy legközelebbi 
katonai hatóságnak nyomban általadandók.

7. §. A’ rögtön ítélő vegyes bíróság eljárása következő :
a) A’ vádlott egyén általadása után legfeljebb 24 óra alatt 

a’ bíróság elébe állítandó.
h) A’ bíróság azonnal összeül, ’s jelen szabályok felolva­

sása után, a’ tagok egyenként következő esküt tesznek le: 
„Esküszöm az élő istenre , hogy minden kedvezést, félelmet és 
gyülölséget, ’s bár mi személyes tekintetet félre tevén, egye­
dül a’ vizsgálatból kifejlö okok ’s erősségek nyomán ’s a’ fel­
olvasott szabályok értelmében benső meggyőződésem szerint
szabadon ’s igazán itélendek.“

*



V

c) A’ bíróság az egész eljárásról készítendő rendes jegy­
zőkönyv vezetésére, saját tagjai közül jegyzőt választ.

d) A' vádlottnak az általa megnevezendő bírósági tag el­
len törvényes kifogást tenni szabadságában állván, azon eset­
ben, midőn a' kifogás alá esett tag alapos okoknál fogva itéle- 
tileg elmozdittatott, a* bíróság a’ 3. §. értelmében kiegészít­
tetni fog.

e) Ha a’ bíróság elé való állítás valamelly feladás követ­
keztében történik, a' feladás , és a’ feladónak neve a’ vádlottal 
és védőjével minden esetre és azonnal közöltessék.

f) A’ vádlott ön magát védheti vagy tetszése szerint vé­
dőt nevezhet: ha azonban ezt a’ bíróság általi felszólittatásától 
számítandó 6 óra alatt nem tenné, részére védőt a' bíróság 
rendel.

g) A’ vádlott sem vallomásra, sem bárminemű nyilvání­
tásra nem kényszerittethetik; ha azonban önként nyilatkozni ki-

ebbeli szabad nyilatkozata tulajdon szavaival, az egészvan.
bíróság jelenlétében, pontosan feljegyeztetik , mellv előtte fel­
olvastatván, általa, ha kívánná, a’ bíróság valamennyi tagja ál- 
lílpedig mindenesetre aláiratik.

h) A’ tanuk és pedig elsőben a’ vádlóé, úgy a’ vádlotté, 
mindenkor az összes bíróság előtt, szemben a’ vádlottal, a’ 
közvádlónak , és a’ vádlottnak vagy védőjének jelenlétében kö­
rülményesen kihallgatandók.

i) j Mind a’ közvádló , mind a’ vádlott és annak védője, 
minda’ bíróságnak tagjai tehetnek a’ tanuknak kérdéseket.

k) A’ tanuknak előadása, és a’ kérdésekre adott minden 
felelet azonnal feljegyeztetik, ’s nyomban felolvastatván, a’ bí­
róság tagjai által aláiratik.

l) A* tanuk kihallgatása után kívánhat a’ közvádló bővebb 
vizsgálatot is , melly miatt az eljárás felfüggeszthető, de 12 órá­
nál tovább nem halasztható.

m) Ellenben, ha a' vádlott kívánja az eljárás felfüggesz­
tését azért, hogy ellenpróbáit megszerezhesse, a’ bíróság szó­
többséggel fogja meghatározni az időt, meddig az eljárás fel— 
függesztetik, figyelmezve különösen arra , hogy az időnek rö­
vidsége a' próbák megszerzését lehetetlenné ne tegye. Illy

esetben köteles a’ biró mindent elkövetni, hogy a vádlottnak 
ártatlanságát netalán bebizonyítható cllenpróbak megszereztet­
hessenek.

n) Ha azonban a’ vádlott a’ vádbeli letten éretett, vagy ha 
az ellene felhozott és általa meg nem gyengített bizonyítványok 
olly erősek és nyilvánosak, hogy a’ vádnak valósága kétségte­
len, és a’ személynek ugyanazonossága is bizonyos, a’ bíróság­
nak joga leend az eljárás felfüggesztését teljesen megtagadni.

o) ‘ Ha az eljárás fel nem függesztetett, vagy a’ felfüg­
gesztési idő lefolyásával ismét megkezdetett, és a' közvádlónak 
’s vádlottnak tanúi rendesen kihallgattattak: a’ közvádló röviden 
előadja ismét a" vádat, annak próbáit, ezután pedig a’ vádlott 
vagy védője mondják el azt, mit a’ védelemre szükségesnek 
látnak , mellyek után a' bíróság külön szobába vonulva Ítéletet 
hoz, ’s az ítéletet minden tag aláírja.

p) Az eljárás mindenesetre nyilvános leend. Ha azonban 
az álladalom érdekében felmerülő fontos okok a’ nyilvános el­
járást károsnak mutatnák, a’ bíróság az eljárást ezen okok meg­
szűntéig elhalaszthatja.

q) A’ vádnak bebizonyítására mulhatlanul szükséges a’ 
vádlottnak a’ körülményekkel öszvehangzó elismerése vagy en­
nek hiányában legalább két, kifogás nélküli teljes hitelű tanú­
nak szinte a’ körülményekkel egybenvágó határozott bizonyítá­
sa , avagy végra hasonló hitelességű eredeti okiratok.

r) A" vádlottnak akár elmarasztalására akár teljes fel­
mentésére minden tagnak egyhangú beleegyezése szükséges.

s) Elmarasztalás esetében csak halálos büntetést mondhat 
a’ bíróság, melly mindenkor puskapor és golyó által hajtatik 
végre, felmentés esetében pedig a’ vádlott azonnal szabadon 
bocsájtandó.

t) Ha a’ vádlott sem el nem marasztaltatok, sem teljesen 
ártatlannak nem találtatott; a’ köztörvény szerinti rendes bíró­
ságnak általadandó.

u) A’rögtönilélö bíróság Ítéletétől sem felebbvitelnek, sem 
kegyelemérti folyamodásnak helye nem leend, hanem a’ vád­
lottra kimondott halálos Ítélet a’ vádlottnak azonnal kihirdette—
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tik , ’s 3 óra múlva a’ bíróság egyik tagjának jelenlétében vég- 
rehajlatik.

v) A’ végrehajtásnál jelen volt birótag, a’ bíróságnak 
melly folyvást együtt van jelentést tesz a’ végrehajtásról. Ezen 
szóbeli jelentés is jegyzőkönyvbe igtattatik, ’s ekkép a’ jegyző­
könyv befejeztetvén a’ bíróság minden tagja által aláiratik, ’s az 
igazságügyi ministeriumnak megküldetik.

j A’ rögtönítélő bíróság eljárásának minden egyes esetre 
nézve, az eljárás megkezdésétől az Ítélet végrehajtásáig szá­
mítandó háromszor 24 óra alatt teljesen be kell fejezve lenni; 
kivétetnek ezen szabály alól azon esetek, mellyekben az eljá­
rás az m) alatti szabály értelmében a’ vádlott kérelmére, vagy 
a’ p) pont szerint birói határozat folytán ideiglenesen felfüggesz­
tett. A’ vádlott kérelmére tett felfüggesztés esetében a’ három­
szor 24 óra az eljárás isméti megkezdésétől számittatik.

e) A’ rögtönitélö bíróság tagjai az ezen törvényben meg­
állapított szabályoknak szoros megtartásáért szigorú felelettel 
tartoznak, azoknak áthágása esetében az igazságügyi ministerium 
által kereset alá vétetendvén.

9. §. A’ felebb elősorolt vétségi esetekben csak a’ jelen 
szabályok értelmében mondathatik Ítélet; minélfogva azokra néz­
ve minden más rendkívül felállított bíróságok ’s kiadott rendele­
tek megszüntetnek.

10. §. Nem-katonai egyének egyéb e’ szabályokban nem 
érintett vétségekért a’ hazai köztörvények szerint lévén meg- 
büntetendök, a’ hadügyministeriuinnak f. é. január 28-ról 121. 
és 126. sz. a’ rögtönitélö haditörvényszék iránt kiadott rende­
letéi alól ezennel kivétetnek.

Kelt Debreczenben a’ képviselöháznak 1849-ik évi febr. 
13-án tartott üléséből.

A1 m á s y P á 1, m, k. 
alelnök.

Jegyzé IrányiDánielm. k. 
jegyző.

Felelős szerkesztő : Gyurmán Adolf.

HIRDETÉSEK.

Idézés.
35. B.

Ungh megye közönségének 46. sz. alatti felírása követ­
keztében, néhai Ungvár városi lakos Ortutai Mihály halála után 
a’ városi tanács kezelése alatt levő 763 vft örökség átvételére 
Mária ’s még egy névtelen leánya egy év ’s napi határ idő alatt, 
a’ város tanácsa előtt jelenjenek meg; a’ meg nem jelenés ese­
tében ezen örökség Ortutai Juliánnanak Csillagi Jánosnénak mint 
legközelebbi rokonnak át fog adatni.

Kelt Debreczenben, febr. 13-ln 1849.
A’ honv. bizottmány.

42. B.
Köröztető s.

Szathmár-Németi város részéről 3930. sz. alatti felírás 
szerint besorozott honvéd ujonezok közül Kerekes András 22 
éves nőtlen molnár segéd, és Zieher Leopold réz öntő nőtlen 
izraelita megszöktek; mire nézve minden hatóságoknak meg- 
hagyatik; hogy e’ szökevényeket feltalállatásuk esetére a’ fen 
nevezett város hatóságához kisértessék.

Költ Debreczenben febr. 13-kán 1849.
A’honvédelmi bizottmány.

Perlaki Károly honárulónak heves megyei javai Gál János 
közvádoló jelentése következtében zár alá vétetvén, ez Heves 
megye 52-ik számú hivatalos megkeresése folytában ezennel 
köröztetik.

Kelt Debreczenben febr. 7. 1849.
Az országos rendőri hivatal.

HIRDETÉS.
1-

Gyula-fehérvári születésű, ’s egy pár évvel ez előtt Tokaj 
mellett Tardoson gazda-tiszti állomásban volt Fábián János, 
mostani lakhelyének tudatására testvériesen fölszólittatik; úgy 
szintén azok, kik közelebbi sorsáról valamit tudnak, tisztelettel 
kéretnek ennek bérmentetlen levélben! tudatására.

Debreczen febr. 7-én 1849.
Szállásom: Miklós-utcza 1904. sz. a.

Fábián Dani,
Kérdi Vásárhely képviselője.

1490: Fg. Hirdetmény. 1—3
Az álladalom a’ hadsereg felszerelésére különféle czikke- 

ket u. m. posztót, vászont, börnemüeket, kész posztó köpönye­
get , atillákat, nadrágokat, pantalonokat, lótakaró pokróczokat, 
és egyéb mindennemű ló-felszerelési czikkeket szükségelvén— 
felszólittatnak a’ had ügy ministerium részéről minden kereske­
dők, gyárosok, iparüzök és kézművesek, nem különben egyéb 
szállítók miszerint , a’ debreczeni vagy nagyváradi ruhabi­
zottmánynál megszemlélendő minta szerint kiállítandó czikkek 
szállítása iránti szó- vagy írásbeli ajánlataikat a’ hadügymi- 
nisterium gazdászati osztályában, hol ezek el- vagy el nem 
fogadhatása iránt legrövidebb idő alatt választ nyerendnek, bár 
mikor, de minél előbb nyújtsák be, elölegesen megjegyeztet­
vén : miszerint egy pár minta szerinti fehér ruháért 1 ft 40 kr, 
egy kész posztó köpönyegért 8 ft, egy pár bakancsért 3 ft 12 
kr, egy pár csizmáért 6 ft pengőben fog fizettetni.

Debreczen , január 30-án 1849.
Mészáros Lázár, 

hadügyminister.

F. i g. 2005. szám.
H i r d e t m é n y. 2—3

A’ hadsereg felszerelésére kívántainak még minden nemű 
és színű posztók, fehérnemfiek, lópokróczok, szőr és borjú 
tarisznyák, atlilákra való gombok , kardok, sarkantyúk, zabo­
lák, álladzó lánczok, kengyelvasak, ’s minden a’ lovagzó szer­
számokhoz szükséges csatok és karikák: felszólittatnak tehát 
minden gyárosok, iparüzök, kézművesek, és szállítók; misze­
rint ha elősorolt czikkek valamellyikének szállítását elvállalni 
akarnák, eziránti ajánlataikat mielébb, vagy Debreczenben a’ 
hadügyministerium gazdászati osztályának, vagy N.-váradon az 
álladalmi ruhabizottmánnynál szóval vagy Írásban adják elő.

D. e. 2757. 217. sz. 1-3

A’ hadügyministerium pótlovazási osztálya.
Folyó hó 24-én délelőtti órákban a’ Baranyaiféle házban 

15 darab kimustrált ló fog elárvereztetni, mi az illetőknek 
ezennel tudtára adatik.

Debreczen, febr. 14. 1849.
Szathmáry, alezredes.

15 pft. Jutalom.
A’ régi református templom előtt ’s onnan a’ német utczán 

menet egy fekete bőrös tárcza veszett el, mellyben készpénzben 
9—10 ft. voltak és másirományok, a’ki azt megtalálta’s a’ városi 
kapitányi hivatalnál átadandja a’ tulajdonostúl 15 pengő ftokat 
fog jutaloméi kapni.

1—1.
Egy kettős drót csövű fegyver

Folyó év jan. 4-én a’ Szolnokpesti vasút vonalon Monor- 
nál a’ kocsiban felejtetvén, a’ pártfogása alá vevő egyén kére­
tik, annak a’ debreczeni rendőri hivatalbeli átadására.

10 pengő forint jutalom. 1—2
Pestről Szolnokba január 2-kán az egy órai vonalon 123- 

dik számú teherhordó kocsin, egy fekete bőrös, fényes vas szeg­
gel kivert koffer; eltévedt, Túri Mihály az, a" ki kézhez ad­
ja fentebbi jutalomra számolhat.

Pályázat orvosi állomásra.
Csanádmegye a’ kebelében Nagylak városban rendszere­

sített , és 300 pengő ft 3 öl fa ’s irószeri illetékkel összekap­
csolt orvosi állomás megnyeréséért, kellőleg oklevelezett fo­
lyamodványaikkal föllépni kívánók magok jelentésére elébi 
febr. 4-re tett határidőt folyó évi martius 5-re halasztotta.

Kelt Makón febr. 6. 1849.
Bánfi József, 

főjegyző.

MILLI GYETYA
és

M u s k a-T e e át 
LOBMAYER

kereskedésében illendő áron kaphatni.
31 I B.

Kolosy Ignácz, Károly , Sándor, János, Antal, Imre és 
Gusztávnak vezetéknevüknek „Cseley“-re lett átváltoztatása 
ezennel megengedtetik.

44 I B.
Burggraf Lajos vezetéknevének Várgróf, és Pillmayer 

Ignácznck Móka y-ra lett átváltoztatása ezennel megengedtetik 
’s országszerte köröztetik.

Figyelmeztetés.
A’ Közlönyre folyvást előfizethetni Debreczenben la’ kiadóhivatalban és minden álladalmi postahivata­
loknál. Félévi ára helyben 7 for., és postán négyszeri szétküldéssel lietenkint 7 for.12kr.pp. Naponkinti 
szétküldéssel 8 frt. pp. Megrendeléseket vagy hirdetéseket tárgyazó levelek egyenesen a’ kiadó hiva­
talhoz intézendök. A’ Közlöny hivatala.

8 frt pp. —

B
Bém t;| 

ről követkéz 
mány elnöké] 

Bém tál 
a’ Maros völs 
ott a’ várt s| 
fordulva fehl 
miszerint Me«l 
a’ több pontol 
lenség fő erei 

Utjábai] 
alj gyalogság 
gyúból) állotj 
bár egész se 
volt, mindaz 
tán este 6 ór 
hogy vad éq 
resni, ’s égj 

Bem tá 
üldözte, ’s 
ink elönyomi 
tatta, ’s bár 
éjjel oldalt 
alját egészen!

11-kéif 
vei elöhalad] 
Szászsebesen 
ros és Kükül| 
Bervére 
pant fáradaln 
onnan egész 
fészke ellen I 

A’ Pisj 
ség holtakba 
tök van, leg 
E’dicső diadl 
nek hazafi v] 
vezette.

Bem tJ 
csak az ellen 
is eszközlötl 
összeköttetél 
gett előbb 
csöségének I 
csatlakozott 

Szeme! 
tént visszaél 
úját szétzúz 
szétzúzott uj 
volna ment 

Debrel

2164 : e.

Heves 
irása szerint] 
ges csapaté 
tétéből — 
működését 

Minél I 
h°gy hivatal 

Debrel

K. 3489.

mány álta 
8* táborok 
kórházak 
sérült har 
ki


